
c) Tout membre du N. S. D. A. P. qui, après
quatre ans de service dans la Jeunesse Hit­
lérienne, a été choisi et versé dans le
parti à Гаде de dix-huit ans.

3. Conformément au sous-paragraphe 2 a) ci- 
dessus, en particulier, tout individu ayant été, 
à quelque époque que ce soit, fonctionnaire des 
organisations nazies dont l'énumération suit:

I. Chancellerie du parti ("Partei-Kanzlei") 
(y compris les archives principales du 
N. S. D. A. P.).

II. Chancellerie du Führer ("Kanzlei des 
Führers der N. S. D. A. P.").

III. Organisation nationale-socialiste des 
allemands à l'étranger ("Auslands- 
organisation der N. S. D. A. P.").

IV. Offices en Allemagne de l'union natio­
nale des éléments allemands à l'étran­
ger ("Volksbund für das Deutschtum im 
Ausland").

V. Commission d'enquête du parti pour la 
défense de la littérature nationale-

9 socialiste ("Parteiamtliche Prüfungs- 
Kommission zum Schutze des national­
sozialistischen Schrifttums").

VI. Office du trésorier du Reich du parti 
("Reichsschatzmeister der N. S. D. A. P.").

VII. Office du chef de l'organisation du 
Reich ("Reichsorganisationsleiter der 
N. S. D. A. P.").

VIII. Service du délégué du Führer pour la 
surveillance de l'enseignement et de 
l'éducation intellectuelle et idéologique 
("Beauftragter des Führers für die Über­
wachung der gesamten geistigen und 
weltanschaulichen Schulung und Er­
ziehung der N. S. D. A. P.").

IX. Service du chef de la propagande du 
Reich du parti ("Reichspropagandaleiter 
der N.S.D. A.P.").

X. Service du chef de la presse du Reich 
("Reichsleiter für die Presse") ainsi que 
les maisons d'édition telles que la 
"Zentralverlag der N. S. D. A. P." (anci­
ennement Franz Eher Verlag), propriétés 
du parti et soumises à son contrôle.

XI. Service du chef de la presse du Reich 
du parti ("Reichspressechef der 
N. SrD. A. P.").

XII. Office principal de la santé publique 
("Hauptamt für Volksgesundheit").

XIII. Office principal d'aide sociale ("Haupt­
amt für Volkswohlfahrt").

XIV. Office du Reich pour la population 
rurale ("Reichsamt für das Landvolk").

XV. Office principal de technique ("Haupt­
amt für Technik").

XVI. Office principal du personnel ensei­
gnant ("Hauptamt für Erzieher").

XVII. Office principal du gouvernement local 
("Hauptamt für Kommunalpolitik").

XVIII. Office principal des fonctionnaires 
("Hauptamt für Beamte").

XIX. Office principal des questions folklori­
ques allemandes ("Hauptamt für alle 

* Volkstumfragen").
XX. Office principal de politique raciale du 

parti {"Rassenpolitisches Amt der 
N. S. D. A. P.").

c) Alle Mitglieder der NSDAP, die bei Errefr 
chung des 18. Lebensjahres nach vier Jahren 
Dienst in der Hitler-Jugend ausgewählt und 
der Partei überwiesen wurden.

3. Unter Ziffer 2 a) fallen insbesondere Personen, 
die zu irgendeinem Zeitpunkt hauptamtlich in 
folgenden Parteiorganisationen tätig waren:

I. Parteikanzlei (einschließlich Hauptarchiv 
der NSDAP).

II. Kanzlei des Führers der NSDAP.

III. Auslandsorganisation der NSDAP.

IV. In Deutschland gelegene Dienststellen 
des Volksbundes für das Deutschtum im 
Ausland.

V. Parteiamtliche Prüfungskommission zum 
Schutze des nationalsozialistischen 
Schrifttums.

VI. Dienststelle des Reichs-Schatzmeisters 
der NSDAP.

VII. Dienststelle des Reichsorganisations­
leiters der NSDAP.

VIII. Dienststelle des Beauftragten des Füh­
rers für die Überwachung der gesamten 
geistigen und weltanschaulichen Schu­
lung und Erziehung der NSDAP.

IX. Dienststelle des Reichspropagandaleiters 
der NSDAP.

X. Dienststelle des Reichsleiters für die 
Presse sowie die Verlage, die im Eigen­
tum der Partei standen und unter ihrer 
Kontrolle standen, wie z. B. der Zentral­
verlag der NSDAP (vormals Franz Eher 
Verlag). -

XI. Dienststelle des Reichspressechefs dLr 
NSDAP.

XII. Hauptamt für Volksgesundheif.

XIII. Hauptamt für Volks Wohlfahrt.
*

XIV. Reichsamt für das Landvolk.

XV. Hauptamt für Technik.

XVI. Hauptamt für Erzieher.

XVII. Hauptamt für Kommunalpolitik.

XVIII. Hauptamt für Beamte.

103

XIX. Hauptamt für alle 1/oikstumsfragen.


